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Ensuring Excellence: Food Safety and Certification in Hong Kong  

香港食品安全及認證 

Date 日期： 
14/08/2025 (Thursday) 

2025 年 8月 14 日（星期四） 

Time 時間： 
2:30pm – 3:30pm 

下午 2時 30分至 3時 30 分 

Venue 地點： 
Intelligence Hub, Hall 5BC, HKCEC 

香港會議展覽中心展覽廳 5BC Intelligence Hub 

Organiser 主辦單位： 
Hong Kong Trade Development Council 

香港貿易發展局 

Language 語言： English 英語 

Tentative Programme 

活動議程： 

2:30pm – 2:50pm  

Choosing Quality Testing and Certification Services  

如何選擇優質的檢測和認證服務  

Mr SIN Cheuk-hang, Wilfred 冼卓恒先生 

Accreditation Officer, Hong Kong Accreditation Service, Innovation and 

Technology Commission, HKSARG  

香港特別行政區政府創新科技署香港認可處認可主任  

 

2:50pm – 3:10pm  

What is Halal Food and the Development in HK Halal Certified Food Product 

Service什麼是清真食品及香港清真認證食品產品服務的發展 

Mr Joseph CHIU 趙家瑜先生 

Senior Manager, Corporate Certification and Projects Corporate Certification 

and Projects Division, CMA Testing 

CMA 高級經理—認證及項目 認證及項目部 

 

3:10pm – 3:30pm  

A Scientific Approach to Designing Testing Plans for Food Products 

從科學觀點設計食品測試 

Ms Shirley TANG 鄧淑筠女士 

Senior Account Executive, Food Services, Intertek Hong Kong 

Intertek 香港食品部資深客戶主任 
Subject to change, as of 6 Aug 2025  
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Mr SIN Cheuk-hang, Wilfred冼卓恒先生 

Accreditation Officer,  

Hong Kong Accreditation Service, Innovation and Technology Commission, HKSARG 

香港特別行政區政府創新科技署香港認可處認可主任  

 

 

Hong Kong Accreditation Service (HKAS) provides accreditation to 

laboratories, certification bodies and inspection bodies in Hong Kong 

based on international standards. The major aim of HKAS is to promote 

conformity assessment services to underpin technological development 

and international trade.  

香港認可處向香港的實驗所、認證機構及檢驗機構提供符合國際標準的認可服

務。其主要角色是推動合格評定服務,，為科技發展和國際貿易奠下穩固的基礎。 
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Mr Joseph CHIU 趙家瑜先生 

Senior Manager,  

Corporate Certification and Projects Corporate Certification and Projects Division, CMA Testing 

CMA 高級經理—認證及項目 認證及項目部 

Mr. Joseph CHIU is Senior Manager of The Inspection, Certification and Projects 

Division of CMA Testing, and also serves as the Chief Food and Restaurant 

Auditor. He has been engaged in the field of food safety and certification 

since 2011 and has more than ten years of experience. 

 

Mr. Chiu joined CMA in 2011 and is responsible for establishing and promoting 

certification services in the local food, Chinese medicine and environmental 

protection industries. He and his team have successfully launched a number 

of certification programs, and have also actively participated in technical 

cooperation between China and Hong Kong. They have successfully 

implemented the first overseas-recognized “Hong Kong Carbon Footprint” certification scheme in 

Hong Kong, and have joined hands with many well-known brands in the food, textile and packaging 

materials industries to implement. Currently, he is working with well-known local and Greater Bay Area 

parties to actively promote the testing and certification research of "Care Food" products. 

 

In terms of auditing, Mr. Chiu has developed and provided food safety auditing services for many 

organizations, including universities, hotels, chain catering and Chinese restaurants, etc., and has 

accumulated extensive field experience. 

 

Mr. Chiu holds a number of professional qualifications, including Chartered Institute of Environmental 

Health (CIEH), Certificate in Food Safety Intermediate Level, the Lead Auditor of Food Safety 

Management System and the "Training Instructor Certificate" of the Hong Kong Food Hygiene 

Administrators Association (HKFHAA). He is currently collaborating with HKFHAA to teach the "Hygiene 

Manager" course at the School of Continuing and Professional Education of City University of Hong 

Kong (CityU SCOPE) and the Hong Kong Quality Assurance Agency (HKQAA). 

 

趙家瑜先生現任 CMA Testing 驗貨、認證及項目部的高級經理，兼任首席食品及食肆審核主任；自 2011

年起投身於食品安全及認證領域，擁有超過十年的豐富經驗。 

 

趙先生於 2011 年加入 CMA，負責建立並推動本地食品、中藥及環保行業的認證服務。他與團隊成功開展

多項認證計劃，亦積極參與中港兩地的技術合作，並成功推行全港首個海外認受的「產品碳足跡標籤計

劃」，與食品、紡織及包裝材料行業多個知名品牌聯手實行；目前正與本地及大灣區知名團體合作，積極

推動｢照護食｣食品的檢測與認證研究。 

 

在審核方面，趙先生曾為多間機構開發及提供食品安全審核服務，包括大學、酒店、連鎖餐飲集團、中菜

酒家等，累積了廣泛的實地經驗。 

 

趙先生持有多項專業資格，包括英國環境衛生學會（CIEH）食品安全中級證書、食品安全管理體系主任審

核員及香港食品衛生行政人員協會（HKFHAA）的「培訓導師證書」，目前更與 HKFHAA 合作，於香港城

市大學專業進修學院（CityU SCOPE）及香港品質保證局（HKQAA）教授「衛生經理」課程。 

  



 

www.hktdc.com                                                      Page 4 of 4 

The views and opinions expressed by the speakers and the contents of their presentations are those of the speakers and do not reflect the views 

or endorsement of the HKTDC or the fair’s co-organisers or sponsors. The HKTDC, the fair’s co-organisers or sponsors are not liable for the 

speakers’ views, opinions and the contents of their presentations. 

 

演講嘉賓所表達的觀點和意見以及他們的演講內容僅代表嘉賓本身，並不反映香港貿易發展局（HKTDC）、展會合辦機構或協辦機構的觀點、立場

或認可。HKTDC、展會合辦機構或協辦機構對演講嘉賓的觀點、意見以及演講內容，一概不承擔任何責任。 

 

Ms Shirley TANG鄧淑筠女士 

Senior Account Executive, Food Services, Intertek Hong Kong 

Intertek香港食品部資深客戶主任 

Shirley joined Intertek Hong Kong in 2019, primarily focusing on account 

management for the Food Team. She provides clients with guidance on 

quality assurance and compliance, ensuring food products meet safety 

and regulatory standards in local and global markets. Her involvement in 

the BNI Food and Beverage community showcases her commitment to 

product quality. She works closely with clients to tailor food assurance 

strategies, leveraging her understanding of food testing methodologies to 

offer professional and effective support across various sectors, such as 

hotels, chain restaurants, food manufacturers, and retailers. 

 

鄧淑筠女士於 2019 年加入 Intertek 香港，負責食品部的客戶管理，為客戶提供有關食品品質保證和合規

性的指引，確保其食品產品符合本地和全球市場的安全和監管標準。她活躍於 BNI 餐飲組，並在參與當中

展示了她對產品質量的承諾。鄧女士與酒店、連鎖餐廳、食品製造商和零售商等各個行業的客戶緊密合

作，量身定制各種食品品質保證策略，運用其對食品測試的深入了解，為客戶提供專業和有效的支援。 

 


